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DUA'A NUDBA (SUPPLICATION OF LAMENTATION)

This supplication is narrated by Sayed ibn Tawwus in Musbah Al-Za’er. Al-Majlisi mentions
in Bihar Al-Anwar that it has a reliable sanad back to Imam As-Sadeq (as). It is
recommended to recite it on the four Eids; Eid Al-Fitr, Eid Al-Adha, Eid Al-Ghadeer and

English Translation

Praise be to Allah, the Lord of the
worlds.

And Blessings of Allah be upon
our Master, Mohammad His
Prophet, and upon his progeny,
and His peace be upon them
plentifully

O' Alladh (All) Praise is for You
for all the matters concerning
which Your Decree was issued

regarding Your friends; those
whom You have purified for
Yourself and for Your religion

Since You have decided to
bestow on them the choicest of
Your everlasting favours

Which
decrease

neither decline nor

After You took promise from
them to renounce all the stages of
this despicable world,

and its superficial attractions and
allurements.

Then they accepted the promise

and You did know their
fulfillment  towards it (the
promise).

So You accepted them and

brought them near to Yourself,

them the
and a

And accorded for
exalted remembrance
glowing praise.

Friday.
Transliteration

alhamdo lillaahe rabbil
a'alameena

wa sallallaaho a'laa
sayyedenaa mohammadin
nabiyyehi wa aalehi wa
sallama tasleeman

allaahumma lakal hamdo
a'laa maa jaraa behi qazaaa-
oka

fee awleyaaa-ekal lazeenas
takhlastahum lenafseka wa
deeneka

ezikh tarta lahum jazeela maa
i'ndaka menan na-e'emil
mogeem

il lazee laa zawaala lahu wa
laz-mehlaala

ba'da an sharatta a'layhemuz
zohda fee darajaate haazehid
dunyad daniyyate

wa zukhrofehaa wa
zibrejehaa

fa-sharatoo laka zaaleka

wa 'alimta minhomul wafaaa-
a behi

fagabiltahum wa
garrabtahum

wa gaddamta lahomuz zikral
a'liyya wath thanaaa-al

jaliyya
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And You send down Your angels
on them:

wa ahbatta a'layhim malaaa-
ekataka

wa karramtahum be-wah-
yeka

and honoured them by Your
revelations.

And helped them with Your wa rafadtahum be-i'lmeka

knowledge

wa ja-a'ltahomuz zaree-a'ta
elayka

and appointed them as the means
of approach to You,

wal waseelata elaa
rizwaaneka

and the means towards Your
satisfaction.

Then You one some of them _ fa-ba'-zun askantahg
dwell in Your Paradise; until You jannataka elaa an akhrajtahu
sent him out from there minhaa

wa ba'-zun hamaltahu fee
fulkeka

And You carried one of them in
Your Ark.

And rescued him and those who
believed with him, by Your
Mercy, from destruction.

wa najjaytahu wa man
aamana ma-a‘hu menal
halakate berahmateka

wa ba'-zun ittakhaztahu
lenafseka khaleelan

And You selected for Yourself
one of them as Your friend.

And he requested You to grant wa sa-alaka lesaana sidqin fil
him a tongue of truth in the last aakhereena
epoch of the time.

Then You granted his wish and
You appointed that elevated one.

fa-ajabtahu wa ja-a'lta
zaaleka a'liyyan

wa ba'-zun kallamtahu min
shajaratin takleeman

And to one of them You spoke
directly from a tree

And appointed his brother as his wa ja-a'lta lahu min akheehe
supporter and vizier. rid-an wa wazeeran

wa ba'-zun awladtahu min
ghayre abin

And you did cause one of them to
be born without a father.

And You gave him the clear signs  wa aataytahul bayyenaate

and supported him with the Holy
Spirit.

wa ayyadtahu be-roohil
godose

wa kullun shara'-ta lahu
sharee-a'tan

For each You prescribed a Divine

law
and set up a traced out path wa nahajta lahu minhaajan

and You selected successors for
him.

wa takhayyarta lahu
awseyaaa-a
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A protector after a protector

for a definite period.

To establish Your religion

and to be a witness and argument
over Your servants (mankind)

Lest the truth wane from its place

and falsehood conquer the hearts
of the people

and might not say a single man:
"If only You had sent a
Messenger unto us as a Warner,

and appointed for us a flag of
guidance.

Then, we would have followed
Your signs before we were (thus)
humbled and disgraced

Till You ended the affair towards
Your beloved and Your noble

Mohammad, may the peace of
Alldh be upon him and his
progeny.

Then, he was as You had selected

him leader of Whosoever You
created.

and the excellent one of Your
selected ones;

and the best one of those whom
You have selected

and the most honoured of those
whom You have sanctioned;

You gave him precedence over
Your prophets.

And sent him to mankind and
jinnkind, among Your servants

lowered and humbled before him  wa aw-taatahu mashaareqaka

the Easts and the Wests

mustahfezan ba'-da
mustahfezin

min muddatin elaa muddatin

egaamatan le-deeneka

wa hujjatan a'laa e'baadeka

wa le-allaa yazoolal haqgo
a'n magarrehi

wa yaghlebal baatelo a'laa
ahlehi

wa laa yagoola ahadun
lawlaa arsalta elaynaa
rasoolan munzeran

wa agamta lanaa a'laman
haadeyan

fanattabe-a' aayaateka min
gable an nazilla wa nakhzaa

elaa anin tahayta bil-amre
elaa habeebeka wa najeebeka

mohammadin sallallaaho
a'layhe wa aalehi

fa-kaana kaman tajabtahu
sayyeda man khalagtahu

wa safwata manis- tafaytahu
wa afzala manij tabaytahu
wa akrama manea' tamadtahu
gaddamtahu a'laa ambeyaaa-
eka
wa ba-athtahu elath-

thagalayne min e'baadeka

wa maghaarebaka
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under his total control

brought all affairs

was

and did make him ascend towards
Your heavens.

And You entrusted in him the
knowledge what took place and
what will happen, concerning
facts and operation of creation.

Then You helped him with awe
and majesty.

And You surrounded him with
Jibraeel and Mikaeel

and the distinguished angels.

And You promised him that You
would make his religion prevail
over all the religions

though the polytheists may be
averse (to it).

And this is after You provided
good and perfection for his
family.

And You appointed for him and
them the first sanctuary appointed
for mankind,

the one which is at Becca

(Mecca),

a blessed place, a guidance to the
people

wherein are plain and clear signs

the place where Ibraahim stood
up to pray, and whosoever enters
it is safe.

And You did say: Verily Allah
intends to keep off from you
uncleanliness, and to purify you
people of the House with a
thorough purification.

Thereupon You settled
conclusively fee (recompense) of
Muhammad (Your blessings be
on him and on his progeny) love
for them, in Your Book.

wa sakhkharta lahul boraaga

wa a'rajta behi elaa samaaa-
eka

wa awda'-tahu i'lma maa
kaana wa maa yakoono elan
gezaaa-e khalgeka

thumma nasartahu bir roa'-be

wa hafaftahu be-jabra-eela
wa meekaa-eela

wal mosawwemeena min
malaaa-ekateka

wa wa-adtahu an tuzhera
deenahu a'lad deene kullehi

wa law-karehal mushrekoona

wa zaaleka ba'-da an bawwa-
tahu mobawwa-a sidgin min
ahlehi

wa ja-a'lta lahu wa lahum
awwala baytin woze-a' lin-
naase

lal-lazee be-bakkata

mobaarakan wa hodal lil
a'alameena

feehe aayaatun bayyenaatun

magaamo ibraaheema wa
man dakhalahu kaana
aamenan

wa qulta innamaa
yoreedullaaho le-yuzheba
a'nkomur rijsa ahlal bayte wa
yotahherakum tat-heeraa

thumma ja-a'lta ajra
mohammadin salawaatoka
a'layhe wa aalehi
mawaddatahum fee ketaabeka
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Then You said, "Say (O fa-qultaqul laa as-alokum

Muhammad): | ask of you no fee @'layhe ajran illal mawaddata

(recompense) therefore, save love fil qurbaa

of (my) Kinsfolk."

And you said "Whatever wa qulta maa sa-altokum min
recompense (return) | have asked ajrin fahowa lakum

for you, (it) is only for

yourselves."

And you said, "l ask of you no
reward for this, save that, who
wills to adopt a path unto his
Lord.”

wa qulta maa as-alokum
a'layhe min ajrin illaa man
shaaa-a ayn yattakheza elaa
rabbehi sabeelan

fa-kaanoo homus sabeela
elayka

Then, they (Ahlul Bait) are the
path toward You

and the way
satisfaction.

So when his (Holy Prophet) days  falamman qazat ayyaamohu
passed,

he appointed his successor Ali,
son of Abu Talib as a guide, Your
peace be upon them and their

progeny.
As he was a warner and (there is)
a guide for every people,

abee taalebin salawaatoka
a'layhemaa wa aalehemaa

haadeyan iz kaana howal
munzera wa le-kulle gawmin
haadin

Then he (Holy Prophet) said
before a huge gathering,

fa-gaala wal mala-o
amaamahu

man kunto mawlaaho fa-
a'liyyun mawlaaho

"Whomsoever | am his Master,
then Ali, is his Master”

allaahumma waale man
waalaaho

O' Allah Be a friend of one who
is his friend

and be the enemy of one who is wa a'ade man a'adaaho
his enemy;

and help one who helps him wan-sur man nasarahu

and forsake one who forsakes wakh-zul man khazalahu

him

And he said, "Of whomsoever |
am his Prophet, then Ali is his
chief.”

wa gaala man kunto anaa
nabiyyahu fa-a'liyyun
ameerohu

And he said, “I and Ali are (one
basic root of) a tree

wa gaala anaa wa a'lyyun
min shajaratin waahedatin

towards Your wal maslaka elaa rizwaaneka

agaama waliyyahu a'liyyabna
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and the rest of mankind are like
diverse plants”

And he placed him (Ali) in a
position, as Haroon had with
Moosa.

Then he said to him, "your
position to me is as Haroon had
with Moosa,

except that there will be no
Prophet after me

And he got him married to his
daughter, chief of the ladies of
the Worlds.

And he made for him whatever
was lawful for himself in his
mosque;

and he closed all the doors
(leading to the mosque) except
the door of his house.

Then he (Holy Prophet) entrusted
to him his knowledge and his
wisdom.

Then he said. “I am the city of
knowledge and Ali is its gate.”

Then one who wishes (to enter)
the city (of knowledge) and
wisdom, then he should enter
from its gate,

Then,
brother
inheritor.”

he said,
and

"you are my
successor and

Your flesh is from my flesh

and your blood from my blood
your truce is my truce

and fight with you is fight with
me.

And the faith is blended in your
flesh and your blood, as it is

blended in my flesh and my
blood.

wa saa-irun naaso min
shajarin shattaa

wa ahallahu mahalla
haaroona min moosaa

fa gaala lahu anta minnee be- -

manzelate haaroona min
moosaa

illaa annahu laa nabiyya ba'-
dee

wa zawwajahub-natahu
sayyedata nesaaa-il
a'alameena

wa ahalla lahu min masjedehi
maa halla lahu

wa saddal abwaaba illaa
baabahu

thumma awda-a'hu i‘Imahu
wa hikmatahu

fa-gaala anaa madeenatul
i'lme wa a'liyyun baabohaa

faman araadal madeenata
wal hikmata falyaatehaa min
baabehaa

thumma gaala anta akhee wa
wasiyyee wa waarethee

lahmoka min lahmee

wa damoka min damee

wa silmoka silmee

wa harboka harbee

wal eemaano mokhaaletun
lahmaka wa damaka kamaa
khaalata lahmee wa damee
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wa anta ghadan a'lal hawze
khaleefatee

And tomorrow you will be my
successor at the Spring (of
Kawthar)

And you will pay my debt and
you will fulfill my promises,

N A RESOM 1Y

wa anta tagzee daynee wa
tunjezo e'daatee

(S 39 (NS Al Sl

And your followers will be wa shee-a'toka a'laa 3o oln B clhass
(sitting) on the pulpits of light; manaabera min noorin rots T =3
with their bright faces mubyazzatan wojoohohum : s e s ss &R o
surrounding me in the Heaven hawlee fil jannate & I e o

L
and they will be my neighbours. wa hum jeeraanee . o s -

And (he said), "O'" Ali, were it not
you, the believers would not have

wa law-laa anta yaa a'liyyo
lam yoa'-rafil mo-minoona

JU7E MU R PO S

been recognised after me.” ba’-dee (SNS u 9.@9.;,11
after him (Holy Prophet) he (Ali)  wa kaana ba'-dahu hodan JN&' M oy loob s uLfs
was the guide (to prevent people) menaz zalaale 3 - :

from deviation

a bright light in the blind wa nooran menal a'maa AT gJ'° ‘)5‘9

darkness,

and the strong rope of Allah wa hablallaahil mateena

Pl 1 5

and His Right Path. wa seraatahul mustageema
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Neither his Proximity in the ties  laa yusbaqo beqaraabatin fee BBl Ay

of relationship (with the Holy rahemin =) 2 R G

Prophet) can be preceded (by

anyone)

nor his preceding in religion. wa laa be-saabeqatin fee . % -
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And (no one) claim overtake any wa laa yulhaqo fee ‘4..§L.o u-°“" ‘?J - ,: ?5

mangabatin min
manaagebehee

virtues from amongst his virtues,

He (Ali) follows the path of the
Messenger, may the blessings of

yahzoo hazwar rasoole
sallallaahu a'layhemaa wa
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their progeny, - -

and he fights to put an end to wa yogaatelo a'lat taaweele £ PRE IO
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misinterpretation, >

and in the way of Allah, he cares wa laa taa-khozohu fillaahe

not if an rebuker blames him

He had thrown the proud tribal
chiefs of Arabia into a fright,

lawmato laaa-emin

gad watara feehe
sanaadeedal a'rabe
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destroyed their heroes, attacked wa gatala abtaalahum wa AU LA TR A
and dispersed their cavalries, naawasha zoa-baanahum weled igby melliaol 9
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grudge took root in their hearts, ahgaadan badriyyatanwa )
from the battles of Badr, Khaibar, khaybariyyatan & ;"‘:‘"5
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earlier period,
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And the decree was to pass for
them; with the hope that the best
reward is in it

Since the earth belongs to Allah,
and He gives it for an inheritance
to whom He wants from among
His servants,

and the (good) end is for the God-
fearing

And glorious is our Lord, Verily
the promise of our Lord is
certainly to be fulfilled.

And Allah never goes against His
promise; and He is the All-
Mighty, All Wise.

Then upon the purified ones of
the household of Mohammad and
Ali, may the peace of Alldh be
upon both of them and their

progeny
The bewailers should cry

and the wailers should wail upon
them.

And for such people like them,
then the tears should flow,

and the clamourers should
clamour

and the mourners should mourn
in a heart rending manner;

Where is Hasan? Where is
Hussain?

Where
Husain?

are the children of
Righteous one after righteous one

Truthful one after truthful one

Where is the regular unbroken aynas sabeelo ba'-das sabeele

vital connection?

Where is the on going sequence
of desirable goodness?

wa jaral gazaaa-o lahum
bemaa yurjaa lahu husnul
mathoobate

iz kaanatil arzo lillaahe

yoorethohaa man yashaaa-o

min e'baadehi

wal a'agebato lil-muttageena

wa subhaana rabbenaa in
kaana wa'do rabbenaa la
mafoolan

wa layn yukhlefallaaho wa'-
dahu wa howal a'zeezul
hakeemo

fa-a'lal ataa-ebe min ahle
bayte mohammadin wa

a'liyyin sallallaaho
a'layhemaa wa aalehemaa

fal-yabkil baakoona

wa iyyaahum fal-yandobin
naadeboona

wa le-mislehim fal-tuz-rifid
domoo-o'

wal yasrokhis saarekhoona

wa yazijjaz zaaajjoona wa ya- @

i'jjal a'aajjoona

aynal hasano aynal husayno

ayna abnaaa-ul husayne

saalehun ba'-da saalehin

wa saadequn ba'-da saadeqin

aynal kheyarato ba'-dal
kheyarate
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Where are the Rising suns?

Where are the luminous Moons?

Where are the Brilliant stars?

Where are the Emblems of the
Faith - and the Basis of
knowledge?

Where is the ‘Everlasting legacy
of God"? (never ever is the
"family of Guides™ without One).

Where is the impenetrable
defense who will break the back
of the oppressive tyrants?

Where is the awaited one for
straightening the crookedness and
dishonesty?

Where is the expected one for
abolishing the oppression and
transgression?

Where is the one stored for
reviving the obligatory command
and the Sunnah (of the Holy
Prophet)?

Where is the "Chosen in
preference good" who shall raise
the spirits of the people and give
currency to justice and fairplay?

Where is the "hope-giving
confidante” who shall make full
use of the "Book™" and define the
sphere of action?

Where is the Enlivener of the
facts of religion and its
adherents?

Where is the Breaker of the might
of the transgressors?

Where is the Demolisher of the
edifices of polytheism and
hypocrisy?

Where is the Destroyer of the
followers  of  transgression,
disobedience and rebellion?

Where is the Eradicator of
branches of Errors and Disputes?
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Where is the Destroyer of the
signs of (Evil) disease and
egoistic tendencies?

Where is the Severer of the cords
of Falsehood and calumnation?

Where is the Destroyer of the
vicious and disobedient people?

Where is the eradicator of the
Followers of obstinacy and
misguidance and the renegade?

Where is the one who honours
the friends and debases the
enemy?

Where is the Accumulator of the
words of piety?

Where is the Gate of Allah
through which all should enter?

Where is the "Divine aspect” the
God-fearing may look up to?

Where is the link that connects
the cosmic complex?

Where is the Master of the Day of
Victory

and the one who will spread the
flag of Guidance?

Where is the uniter of the
companions of virtue and Divine
pleasure?

Where is the Avenger of the
blood of prophets and the
children of the prophets?

Where is the seeker of revenge
for the blood of the martyr of
Karbala?

Where is the Triumphant one
(who will overcome) over one
who transgressed against him and
maligned him?

Where is the distressed one who
will be answered when he
supplicates?

ayna taameso aathaariz
zayghe wal ahwaaa-e

ayna gaate-0' habaaa elil
kizbe wal ifteraaa-e

ayna mobeedul o'taate wal
maradate

ayna mustaa-selu ahlil
e'naade wat tazleele wal
ilhaade

ayna mo-i'zzul awleyaaa-e wa
mozillul aa'-daa-e

ayna jaame-u'l kalemate a'lat
tagwaa

ayna baabullaahil lazee
minho yoataa

ayna wajhullaahil lazee
elayhe yatawajjahul
awleyaaa-o

aynas sababul mutasselo

baynal arze was samaaa-e

ayna saahebo yawmil fat-he

wa naashero raayatil hodaa

ayna mo-allefo shamlis
salaahe war rezaa

aynat taalebo be-zohoolil
ambeyaaa-e wa abnaaa-il
ambeyaaa-e

aynat taalebo be-damil
magqtoole be-karbalaa-a

aynal mansooro a'laa
manea’'-tadaa a'layhe waf-
taraa

aynal muztarrul lazee
yojaabo ezaa da-a'a
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Where is the President of all
creatures, who is both the
beneficent and God fearing?

Where is the son of the chosen
Prophet

and the son of Ali Al Murtaza?

and the son of Khadijah the
resplendent

and the son of Fatema the great?

May my father and my mother
and my self be your sacrificed for
Your safety and your protection.

O' son of the masters,
favourite ones.

the
O' son of the noble ones, the
honoured ones.

O’ son of the guides and the
divinely guided ones.

O' son of the preferred refined
ones

O' son of the Magnanimous ones
of the purest descent.

O’ son of the most righteous
O' son of the benevolent selected
ones.

O’ son of the generous honoured
ones.

O’ son of the luminous moons.

O’ son of the shining lights.

O' son of the piercing meteors.

O’ son of the bright stars.

ayna sadrul khalaaa-eqge zul
birre wat taqwaa

aynabnun nabiyyil mustafaa

wabno a'liyyenil murta-zaa

wabno khadeejatal gharraaa-
e

wabno faatematal kubraa

be-abee anta wa ummee wa
nafsee lakal wegaaa-o wal
hemaa

yabnas saadatil
mogarrabeena

yabnan nojabaaa-il
akrameena

yabnal hodaatil mahdiyyeena

yabnal khiyaratil
mohazzabeena

yabnal ghataarefatil
anjabeena

yabnal ataa-ebil
motahhareena

yabnal khazaarematil
muntajabeena

yabnal gamaagematil
akrameena
yabnal bodooril moneerate
yabnas sorojil mozeee-ate

yabnash shohobis saagebate

yabnal anjomiz zaaherate
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O’ son of the clear paths. yabnas sobolil waazihate ‘:/ ; ‘5:“ ]fﬁ "G

O’ son of the clear signs. yabnal aa'-laamil laa-ehate cft:"ébﬁ‘ fW‘-;Y‘ 6
O’ son of the perfect Knowledge.  yabnal o'loomil kaamelate ‘;4.1:0&3‘ , Gt u_, G
O' son of the well known yabnas sonanil mash-hoorate wo a8 TR .
0 3 gl Cyonadl 93 B
examples of conduct. e § e
O'" son of the recorded yabnal ma-a'alemil <- £1- 3 YT
knowledges. maathoorate © 3Ll @laadl o2 &
O' son of the living miracles. yabnal moa'-jezaatil VO IR TP, R
mawjoodate 039 9'“ l/u ‘)I?‘MJ ‘Q” L
O' son of the obvious proofs. yabnal dalaaa-elil mash- U TR
i hoodate « 03 gguiund ,J,’y"\" o G
O’ son of the straight path. yabnas seraatil mustageeme . “~:° <5 :Ial " v) G
O’ son of the mighty tidings. yabnan naba-il a'zeeme (ol i !.;" w G
O' son of the one who is yabnaman howa fee ummil AL T Rt AR
pronounced the most exalted. the ketaabe ladallaahe a'liyyun 5&9 LIl & “"ﬁ o b
most wise, in Ummul-kitab by hakeemun (oS> Ao A
Allah S
O’ son of the signs and the clear yabnal aayaate wal LA SLY S G
proofs. bayyenaate el SRR
O’ son of the apparent proofs. yabnad dalaaa-eliz - ' RTERET
P P zaaheraate ot Lol /J:’y""" o b
O' son of the brilliant arid clear yabnal baraaheenil “Sloeoladl - PRI
proofs. waazehaatil bagheraate =2 oAl o L
« L
O'" son of the conclusive yabnal hojajil baaleghaate T R N TR T
evidences. DL gl o3
O' son of the abundant bounties.  yabnan ne-a'mis saabeghaate ‘QL{:.;LZM 2 ;’_, G
O' son of Ta-Ha and the clear yabna taa-haa wal Ol Ses i@«b;,su
Verses. mohkamaate B - -
O'son of Ya-Sin and Zaariyat yabna yaa-seen waz e (AL T
zaareyaate ‘,"‘1’)“""‘9 o R b

O' son of the Tur and Aadiyat yabnat toore wal a'adeyaate e .:L:J@ 5 534" d_’ G



O' son of the one who drew near, yabna man danaa fatadallaa R
’ EVERRCRE ey I
and came down < RO

so he was the measure of two fakaana gaaba gawsayne aw
bows or closer still. adnaa

This is the most nearest position  donuwwan wagteraaban SR (2 Tl wE( (A
to the All Highest. menal a'liyyil aa*-laa (eI (G 0 LI 5819 1952

If |1 but knew the destination of layta shea'ree aynas tagarrat @b W v_" & wy

your purposeful journey! bekan nawaa 5

Or which, earth of soil has bal ayyo arzin togilloka aw 51 PR Tl
embraced you, tharaa Sy gl M oyl 51 I
is it in the mountain of Razwa or  a-be razwaa aw ghayrehaa G i ‘ o - ‘
another one e 9 8o
or in Zee-Towo? am zee towaa ‘6; & ‘b‘
It breaks my heart (when) | look a'zeezun a'layya an aral Vo “aldf ‘ °, ‘ S
at all that has been created, but khalga wa laa toraa 5 Sy ‘;_Lc Je)'i
cannot see you, S

nor hear a whisper about your wa laa asma-o' laka haseesan
whereabouts, nor any secret wa laa najwaa
communication!

It is intolerable for me that you, a'zeezun a'layyaantoheeta - . 4 “,q, | I IR PR R
’ ; S90 &b s ol Je
and not me, are surrounded by  bekadoonayil balwaa 97 =T T Ol (&F R5€

calamities 65:1,’51

(5975 Y3 L 2 ool ¥3

and | can neither cry in mourning  wa laa yanaaloka minnee - . : sies Y
to you, nor complain to you zajeejun wa laa shakwaa 3 &= o H Y

‘LS}"‘:‘
May (1) myself be sacrificed for be-nafsee anta min 5o - ‘
you who is out of sight, but has  moghayyabin lam yakh-lo J= rBJ v-*” u-° Y wa

not forsaken us minnaa G

-

May (I) myself be sacrificed for be-nafsee anta min naazehin
you who seems to have departed maa nazaha a'nnaa
but is not far from us,

Ce 75 b gib o ol gy

May (I) myself be sacrificed for be-nafsee anta umniyyato LS

. S ) ; ;\M M‘ ‘ ;.»M
you who is the goal or aspirations ~ shaa-egin yatamannaa min “9" =
of every faithful man and woman mominin wa mominatin (Lo 1,53 4.w5.o5 Q»g» Oy
who desires you, remembers you zikaraa fa-hannaa ST T i

and moans for you.

w =
P 0% o ~

May (1) myself be sacrificed for be-nafsee anta min a'geede % a0 -t .

A o -7 -V
you who is bound to lofty honour izzin laa yosaamaa S o = e
which can never be reached (by (sobudY
anyone).

May (1) myself be sacrificed for ~be-nafsee anta min atheele 2 - af o - 3 57
- . . - = - m ‘ * U-"
you whose original eminence majdin laa yojaaraa . ,JE‘ (o € s

cannot be equalled. Syl
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May (1) myself be sacrificed for
you who is the ancestral bounty
which cannot be resembled.

May (I) myself be sacrificed for
you, the partaker of nobility, the
like of which is not possible.

How long am | to bewail for you;
O' my Master! And for how long

and with which word should |
praise you, and what secret talk
(should I adopt with you),

It is intolerable for me to talk and
receive a reply from persons than
you.

It is intolerable for me that I cry
for you while all others forsake
you.

It is intolerable for me that this
(isolation) befalls you instead of
befalling others.

Is there any helper with whom |
may prolong my lamentation and
weeping?

Is there any mourner with whom
| may join when he mourns
alone?

Is there any eye weeping of a
thorn, that my eye may
sympathise with it?

Do you O Son of Ahmed have
means and ways to arrange our
meeting?

May our day (of separation) join
the day of reappearance by
which we enjoy

When shall we arrive at your
streams for drink, with which to
quench our thirst for you?

When shall we get benefit of your
sweet water, for already the thirst
has lasted too long?

When shall we spend morning
and evening with you to delight
our eyes with a glance (at you)?

be-nafsee anta min telaade
ne-a'min laa tozaahaa

be-nafsee anta min naseefe
sharafin laa yosaawaa

elaa mataa a-haaro feeka yaa
mawlaaya wa elaa mataa

wa ayya khetaabin asefo
feeka wa ayya najwaa

a'zeezun a'layya an ojaaba
doonaka wa onaaghaa

azeezun a'layya an abkeyaka
wa yakhzolakal waraa

azeezun a'layya an yajreya
a'layka doonahum maa jaraa

hal min mo-e'enin fa-oteela
ma-a‘hul a'weela wal bokaaa-
a

hal min jazoo-i'n fa-osaa-e'da
jaza-a'hu ezaa khalaa

hal gazeyat a'ynun fasaa-
a'dat-haa a'ynee a'lal gazaa

hal elayka yabna ahmada
sabeelun fatulgaa

hal yattaselo yawmonaa
minka be-e'datin fa-nahzaa

mataa naredo manaahelakar
rawiyyata fa-narwaa

mataa nantage-o' min a'zbe
maaa-eka fagad taalas sadaa

mataa noghaadeeka wa
noraa-wehoka fa-nogqirro
a'ynan
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When shall you see us and we mataa taraanaa wa naraaka

shall see you then you, shall be Wwa qgad nasharta lewaaa-an

seen unfurling the flag of victory.

When Will you see us gathered
around you and you are leading beka wa anta ta-ummul mala-

all the people,

Then already you have filled the

earth with justice

and have made your enemies
taste the disgrace (of defeat) and

nasre

toraa a-taraanaa nahuffo

a

wa gad malaa-tal arza a'dlan

wa azaqta aa'-daaa-eka
hawaanan wa e'qaaban
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retribution.

And you have destroyed rebels wa abartal o'taata wa R A T TRt

and deniers of the truth. jahadatal haqge (Gl ouzr g ol © 1y

And you have annihilated the last wa gata'-ta daaberal ARt R T o o

remains of the arrogants motakabbereena (2SSl 15 calady

and uprooted the foundation of waj-tasasta osoolaz - wa‘;j o i
zaalemeena ‘o Fol sy

the unjust people.

Then we say: Praise be to Alldh, wa nahno nagoolo al-hamdo

Lord of the Worlds, lillaahe rabbil a'alameena A el o (¥ J "?
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o A_Ilah You are t_h_e Remover of  allaahumma anta kashshaaful u,ﬁlau:
agonies and calamities, kurbi wal balwaa -t

wa elayka asta’'-dee fa-
i'ndakal a'dwaa

and You are the one from whom |
seek help; then with You is the
sanctuary.

And You are Lord of the wa anta rabbul aakherate L».,\Jl ST ‘
- (%
Hereafter and this world; wad dunyaa A 35 kA L ads )
so help O' helper of those who fa-aghith yaa gheyaathal " i i1 e b b‘f
seek help, mustagheetheena - ol R
your poor afflicted servant. o'baydakal mubtalaa RO R R

And show him his Master; O'
Severer of strength

wa arehee sayyedahu yaa

shadeedal gowaa « 53l wpuls b ooy —2‘5

And through him (Imam aj) wa azil a'nho behil asaa wal il ML il
remove his (Your servant's) grief jawaa ‘(SFT J,) 3
and sorrow.

And cool the burning of his hurt, wa barrid ghaleelahu yaa R T TR AR CPT
O' You who is firm in the man a'lal a'rshis-tawaa ,G“J"‘“ oo bl 0?5'3
Heavenly throne of power (S gt
and towards Whom is the return wa man elayhir ruj-a‘a wal A TPt W Bt
and ultimate end. muntahaa (sgowdly (2 ol 4df (g



O Allah! We are Your servants,
longing for Your friend,

who reminds us of You and Your
Prophet.

He whom You created for us as
our saviour and defender,

and set him for us as a protector
and refuge

and appointed him a leader
(Imam) for the true believers
amongst us

So convey to him our greetings
and salutations,

and increase our honour because
of this (greeting) O' Lord.

And make his abode (in paradise)
also a home and halting place for
us,

and complete Your favours by
appointing him as our guide.

Till you make us enter Your
paradise;

and (bestow on us) the
companionship of the martyrs
from amongst those of Your
adorers.

O' Allah! Bestow Your blessings

upon Mohammad and the
progeny of Mohammad.
And bless his grandfather

Mohammad and Your Messenger
the elder Master,

and upon his father (Ali) the
younger Master.

And his grandmother, the great
truthful daughter of Mohammad(
the peace of Allah be upon him
and his progeny);

And upon those whom you have
selected from among his virtuous
ancestors.

allaahumma wa nahno
a'beedokat taaa-eqoona elaa
waliyyeka

al mozakkere beka wa be-
nabiyyeka

khalagtahu lanaa i'smatan wa

malaazaa

wa agamtahoo lanaa
gewaaman wa ma-a‘'azan

wa ja-a'ltahu lil momineena
minnaa emaaman

fa-ballighho minnaa
tahiyyatan wa salaaman

wa zidnaa be zaaleka yaa
rabbe ikraaman

waj-a'l mustagarrahu lanaa
mustagarran wa mogaaman

wa atmim nea'-mataka be-
tagdeemeka iyyaaho
amaamanaa

hattaa tooredanaa jenaanaka

wa moraafagatash sho-
hadaaa-e min kholasaaa-eka

allaahumma salle a'laa
mohammadin wa aale
mohammadin

wa salle a'laa mohammadin
jaddehi wa rasoolekas
sayyedil akbare

wa a'laa abeehis sayyedil
asghare

wa jaddatehis siddeeqatil
kubraa faatemata binte
mohammadin sallallahu
a’laihi wa alihi

wa a'laa manis tafayta min
aabaaa-ehil bararate
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wa a'layhe afzala wa akmala
wa atamma

And on him (Imam aj) (bestow)
the best, the plentiful, the most
perfect,

wa adwama wa akthara wa
awfara

the everlasting, the most and the
numerous (blessings).

maa sallayta a'laa ahadin
min asfeyaaa-eka

Whatever you bestowed on any
of Your sincerely attached

and chosen ones from among wa kheyarateka min khalgeka
Your creatures

wa salle a'layhe salaatan laa
ghaayata le-a'dadehaa

Bless him with blessings, (that)
cannot be counted in numbers,

wa laa nehaayata le-
madadehaa

cannot be "proximated” in space
of time,

and cannot be consumed in terms wa laa nafaada le-amadehaa
of having nothing remaining.

O Allah! And through him set up
the truth,

allaahumma wa agim behil
hagqga

and make the falsehood vanish wa adhiz behil baatela

and prepare the victory for your ~ wa adil behee awleyaaa-aka

friends

and disgrace your enemies wa azlil behee aa'-daaa-aka

O Allah! Set a
between us and him that grants us
the honour of the company of his
ancestors

relationship wa selillaahumma baynanaa

wa baynahu wuslatan to-

addee elaa moraafagate
salafehee

waj-a'lnaa mimman yaa-
khozo be-hujzatehim

And let us be of those who seek
their company

and recite in their shelter wa yamkoso fee zillehim

Help us to discharge the duties
made incumbent upon us by him,

wa a-i'nnaa a'laa taa-deyate
hogooqehi elayhe

and make every effort to obey wal ijtehaade fee taa-a'tehi

him,

and keep away from that which is  wajtenaabe ma'-seyatehi

declared unlawful by him

wam-nun a'laynaa be-
rezaaho

And grant us his pleasure

-

w3l o5y Jiabl g
Rifs 2575 paais
Liliol (50 i e 2o L
Woax BLe Y Mo 4le Joy
Lasua! Liled ¥
‘u:,\aiz 35 ¥y
3511 4 w313 L
et a3l
LUyl o Jsl

oy Gy Wil g

wg R

° wg o A A4 £ 0 & ."/o -
cg@ﬂwgwwig
° S . o 2, ta0 -
b B oSy

4| 4895 ol L& Lely

- -

el b oler iy

ks DLy

“o 0// o }5 -
dLlo p Lude yaly



wa hab lanaa raa-fatahu wa
rahmatahu

and bestow on us his affection
and his compassion

and his supplication and his wa do-a'aa-ahu wa khayrahu
goodness;

maa nanaalo behee sa-a'tan
min rahmateka

Whereby through him we may
receive the vastness of Your
mercy

and success with you wa fawzan i'ndaka

waj-a'l salaatanaa behee
magboolatan

And for his sake let our prayer be
accepted,

wa zonoobanaa behi
maghfooratan

let our sins be forgiven
let our requests be granted

wa dua’aana bihi mustajaban

waj-a'l arzaaganaa behi
mabsootatan

let our sustenance be abundant

wa homoomanaa behi
makfiyyatan

let our sadness be relieved

wa hawaaa-ejanaa behi
magziyyatan

let our wants be granted

And You turn to us through Your wa aqgbil elaynaa be-wajhekal
honored face kareeme

and accept our proximity with wag-bal tagarrobanaa elayka
you.

And cast upon us Your merciful wan-zur elaynaa nazratan
look, raheematan

nastakmelo behal karaamata
i'ndaka

through which our achievement
of honour from you may be
perfected;

then never deprive us of it by thumma laa tasrif-haa a'nnaa
your generosity. be-joodeka

And quench our thirst from the
spring Kawsar) of his
grandfather, may Allah bless him
and his progeny,

was-genaa min hawze jaddehi
sallallaaho a'layhe wa aalehi

in his own cup and from his own  bekaa-sehi wa be-yadehi

hand.
A sweet, cool, clear, agreeable rayyan rawiyyan hanee-an
drink saaa-eghan

after which no thirst is felt, laa zama-a ba'-dahu

O Most Merciful of the merciful. yaa arhamar raahemeena
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